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C A R A T T E R I S T I C H E  T E C N I C H E   
S p e c i f i c a t i o n s  –  C a r a c t é r i s t i q u e s  t e c h n i q u e s  –  T e c h n i s c h e  D a t e n  -  C a r a c t e r í s t i c a s  t é c n i c a s  

MODELLO 
Model   
Modèle 
Modell 
Modelo 

TSP 320 TSP 400 TSP 470 
LUNGHEZZA (max.) 
Overall length  
Largeur (max.) 
Länge (max.) 
Longitud (máx.) 

375 cm 455 cm 525 cm 

LARGHEZZA (max.) 
Overall width  
Largeur (max.) 
Breite (max.) 
Ancho (máx.) 

128 cm 128 cm 128 cm 

ALTEZZA (max.) 
Overall height 
Hauteur (max.) 
Höhe (max.) 
Altura (máx.) 

80 cm 80 cm 80 cm 

LARGHEZZA DI LAVORO 
Working width 
Largeur de travail   
Arbeitsbreite 
Ancho de trabajo 

320 cm 400 cm 470 cm 

PESO 
Weight  
Poids 
Gewicht 
Peso 

1.500 kg 2.100 kg 2.800 kg 

ROTORE 
Rotor 
Rotor 
Rotor 
Rotor 

2 2 2 

REGIME PRESA DI FORZA (giri/min) 
PTO rating (rpm) 
Régime prise de  force (tours/min) 
Drehzahl Zapfwelle (U/Min)  
Régimen toma de fuerza (giros/min) 

540 540 540 

REGIME ROTORI (giri/min) 
Rotors speed (rpm) 
Régime rotors (tours/min) 
Drehzahl Rotoren (U/Min) 
Régimen rotores (giros/min) 

2.200 2.200 2.200 

COLTELLI (numero) 
Blades (number) 
Couteaux (numéro) 
Messer (Anzahl) 
Cuchillas (número) 

64 80 96 

TRASMISSIONE 
Drive 
Transmission  
Antrieb 
Transmisión 

Doppia 
Double 
Doppel 
Doble 

Doppia 
Double 
Doppel 
Doble 

Doppia 
Double 
Doppel 
Doble 

CINGHIE (numero) 
Belts (number) 
Courroies (numéro) 
Keilriemen (Anzahl) 
Correas (número) 

4 + 4 4 + 4 4 + 4 
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Trinciastocchi con doppio rotore. Ideale per grandi aree di mais, girasole, paglia, sorgo, patate, bietole, ecc. Molto robusta, con componenti 
sovradimensionati, permette di effettuare le lavorazioni più impegnative. DOTAZIONE DI SERIE: attacco a tre punti fisso, portellone posteriore 
regolabile, deflettori, coltelli Y (o diritti, in alternativa), ruote posteriori mobili, doppio piedino di appoggio, bandierine di protezione anteriori e 
protezioni CE. ACCESSORI: catene di protezione anteriori, contro coltello per coltelli Y, contro coltello per coltelli diritti, carrello idraulico per 
trasporto stradale, albero cardanico. 
 
Chopper with double rotor. Designed to work in large fields of maize, sunflower, straw, sorghum, potatoes, beets, etc… Extremely robust, with 
oversized components, it allows the hardest of works. STANDARD EQUIPMENT: fix three-point hitch, adjustable rear door, deflectors, Y blades 
(or, alternatively, straight blades), steering rear wheels, double support leg, front protecting flaps, CE covers. ACCESSORIES: front protecting 
chains, counter blade for Y blades, counter blade for straight blades, hydraulic chariot for road transport, PTO drive shaft. 
 
Broyeur avec double rotor. Idéal pour le broyage dans les grandes étendues de mais, tournesol, paille, sorgho, pommes de terre, betteraves, etc. 
Très robuste, avec components surdimensionnés, il permet d’effectuer les travaux les plus difficiles. ÉQUIPEMENT DE SÉRIE: attelage à trois 
points fixe, capot arrière réglable, déflecteurs, couteaux Y (ou droits en option), roues arrières mobiles, double béquille de stockage, volets anti-
projection antérieurs, protections à la norme CE. ACCESSOIRES: Chaines anti-projection antérieures, contre couteau pour couteaux Y, contre 
couteau  pour couteaux droits, transport en long hydraulique, cardan. 
   
Häcksler mit doppeltem Rotor. Ideal für die Bearbeitung von Mais, Sonnenblumen, Stroh, Hirse, Kartoffeln, Rüben, usw.: Dank seiner robusten 
Stärke ist er auch den schwierigsten Aufgaben gewachsen. SERIENAUSSTATTUNG: fester Dreipunktanbaubock, regulierbare Heckklappe, 
Deflektoren, Y-Messer (oder gerade Messer), lenkbare Heckräder, doppelter Stützfuß, front Pendelschutzklappen, CE Schutz. ZUBEHÖR: Front 
Schutzketten, Gegenschneider für Y-Messer, Gegenschneider für gerade Messer, hydraulische Langfahrvorrichtung, Gelenkwelle.    
 
Trituradoras de rastrojos con doble rotor. Ideal para extensas áreas de maíz, girasol, paja, sorgo, patatas, remolacha, etc. Muy robusta con 
componentes sobredimensionados, permite efectuar los trabajos más difíciles. DOTACIÓN DE SERIE: enganche de tres puntos fijo, compuerta 
trasera regulable, deflectores, cuchillas Y (o derechas en alternativa), ruedas traseras directrices, doble pie de aparcamiento, aletas de 
protección anteriores, protecciones antiaccidentes previstas por las normas CE. ACCESORIOS: cadenas de protección anteriores, 

contracuchilla para cuchillas Y, contracuchilla para cuchillas derechas, carro hidráulico para transporte en carretera, cárdan.  


